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¥ ADVERTENCIA Ç
El equipo que abarca la presente publicación se debe instalar y hacer funcionar por  
personas  calificadas,  mismas  que  deben  dar  mantenimiento  al  equipo.  Dichas  
personas deben conocer los aspectos de la instalación, operación, y mantenimiento  
de los equipos de distribución de energía eléctrica aéreos al igual que los peligros  
relacionados. La persona calificada es toda aquella que ha sido capacitada y es  com-
petente en:  

•	 Los  conocimientos  y  técnicas  necesarias  para  distinguir  las  partes  vivas  
expuestas de las partes no vivas del equipo eléctrico. 

•	 Los  conocimientos  y  técnicas  necesarias  para  determinar  las  distancias  de  
acercamiento  adecuadas  correspondientes  a  la  tensión  a  la  cual  quedará  
expuesta la persona calificada. 

•	 El  uso  correcto  de  las  técnicas  de  precaución  especiales,  del  equipo  de  
protección  personal,  de  los  materiales  de  aislamiento  y  blindaje,  y  de  las  
herramientas  aisladas  para  trabajar  en  o  cerca  de  las  partes  energizadas  
expuestas del equipo eléctrico. 

Estas instrucciones sólo deben ser utilizadas por dichas personas calificadas, y 
en  ningún momento tienen la finalidad de ser un sustituto para la debida capacitación 
y  experiencia con respecto a los procedimientos de seguridad que atañen a este tipo  
de equipo.  

Introducción  

Personas  
Calificadas  

Lea esta Hoja de  
Instrucciones

Lea  esta  hoja  de  instrucciones  completa  y  cuidadosamente  antes  programar,  hacer  
funcionar o darle mantenimiento a su Control BankGuard Plus de S&C. Familiarícese 
con la información de seguridad en la página 3. La versión más reciente de esta hoja de 
instrucciones está disponible en línea en formato PDF en el sitio web www.sandc.com. 
Elija la opción: Support/Product Literature Library. 

Esta hoja de instrucciones forma parte permanente de su BankGuard Plus de S&C. De-
signe una ubicación de fácil acceso donde pueda consultarla posteriormente.

CLÁUSULAS ESPECIALES DE LA GARANTÍA: La garantía normal contenía en las 
condiciones de venta normales por parte del vendedor, tal y como éstas se estipulan en 
la Hoja de Precios 150, aplica a los Controles BankGuard Plus de S&C, con la excepción 
de que el primer párrafo de dicha garantía se reemplaza por el siguiente:

 (1) Generalidades: El vendedor garantiza al comprador inmediato o al usuario final, 
por un periodo de 10 años a partir de la fecha de embarque, que el equipo entregado 
será del tipo y calidad especificado en la descripción del contrato y que estará libre 
de todo defecto de mano de obra y material. En caso de que aparezca defecto algu-
no y por ende no se cumpla con la garantía bajo el uso correcto y normal dentro de 
un periodo de diez años a partir de la fecha de embarque, el vendedor, tras recibir 
pronta notificación al respecto y confirmar que el equipo fue almacenado, instalado, 
operado, inspeccionado y que se le dio mantenimiento de acuerdo a las recomen-
daciones del vendedor y a las prácticas normales de la industria, se compromete a 
corregir el defecto ya sea reparando las partes dañadas o que no funcionen del equi-
po o (según decida el vendedor) a enviar las partes de reemplazo necesarias. Dicha 
garantía no aplica a equipos que hayan sido desensamblados, reparados o alterados 
por cualquier persona que no sea el vendedor. Esta garantía limitada sólo se otorga 
al comprador inmediato o, en caso de que el equipo haya sido adquirido por una 
tercera parte para instalarlo en equipamiento de una tercera parte, al usuario final 
del equipo. La obligación de actuar por parte del vendedor bajo cualquier garantía 
se puede retrasar, según el criterio exclusivo del vendedor, hasta que el vendedor 
haya obtenido el pago completo por los productos que el comprador inmediato haya 
adquirido. Dicho tipo de retraso en ningún momento prolongará el periodo de la 
garantía.
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Comprensión de  los 
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Alerta  
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y Etiquetas de  
Reemplazo  

Información de Seguridad  
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Existen varios tipos de mensajes de seguridad-alerta que pueden aparecer por doquier en
la presente hoja de instrucciones. Dese el tiempo de familiarizarse con dicho tipo de 
mensajes y con la importancia de las diversas palabras de indicación, tal y como se ex-
plica a continuación.

¥ PELIGRO Ç

La palabra “PELIGRO” identifica los peligros más serios e inmediatos que 
probablemente resultarán en lesiones personales graves o la muerte de no seguirse 
al pie de la letra las instrucciones, incluyendo las preca ciones recomendadas.

¥ ADVERTENCIA Ç

La palabra “ADVERTENCIA” identifica los peligros o prácticas no seguras que 
pueden llegar a resultar en lesiones personales graves o la muerte de no seguirse al 
pie de la letra las instrucciones, incluyendo las preca ciones recomendadas.

¥ PRECAUCIÓN Ç

La palabra “PRECAUCIÓN” identifica los peligros y prácticas no seguras que 
pueden llegar a resultar en lesiones personales menores o daños al producto o 
a la propiedad de no seguirse al pie de la letra las instrucci nes, incluyendo las 
precauciones recomendadas.

AVISO

La palabra “AVISO” identifica los procedimientos o requerimientos importantes que 
pueden llegar a resultar en daños al producto o a la propiedad si no se siguen las 
instrucciones al pie de la letra.

Si no comprende alguna de las partes de la presente hoja de instrucciones y necesita 
asistencia, comuníquese con la Oficina de Ventas de S&C o con un Distribuidor Autoriza-
do de S&C. Sus númreos de teléfono aparecen en el sitio web de S&C www.sandc.com. 
O bien, llame a las Oficinas Centrales de S&C al (773) 338-1000; en Canadá, llame a S&C 
Electric Canada Ltd al (416) 249-9171.

AVISO

Lea esta hoja de instrucciones 
completa y cuidadosamente antes de 
instalar o hacer funcionar su Control 
BankGuard Plus de S&C.

Si necesita copias adicionales de esta hoja de instrucciones, comuníquese con la Oficina 
de Ventas de S&C más cercana, con las Oficinas Centrales de S&C, o con S&C Electric 
Canada Ltd.

Es de suma importancia que las etiquetas del equipo que falten, estén dañadas o des-
pintadas sean reemplazadas de inmediato. Usted podrá obtener etiquetas de reemplazo 
al comunicarse con la Oficina de Ventas de S&C más cercana, con las Oficinas Centrales 
de S&C, o con S&C Electric Canada Ltd.
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Software Aplicable  

Verificación Previa  a la 
Instalación  

Pasos de Configuración 
en el Taller

Instalación

La presente hoja de instrucciones fue elaborada con la finalidad de utilizarse con el software 
UPPD106S.

Podrá encontrar la fecha de liberación en la etiqueta de configuración del disco. Si tiene 
preguntas concernientes a la aplicabilidad de la información en esta hoja de instrucciones 
para versiones futuras de este producto, favor de comunicarse con S&C Electric Company.

Antes de instalar el Control BankGuard Plus deberá realizar los pasos que se describen a con-
tinuación. Lo mejor es que lleve a cabo dichos pasos en el taller antes de partir hacia el sitio 
de instalación.

Paso 1   Inspeccione el dispositivo de control para revisar que no tenga daños visibles.

Asegúrese que no existan daños evidentes en la carcasa exterior ni en los componentes 
internos.

Paso 2 Localice todos los cables de interconexión requeridos.

El control requiere de cables para conectarse con el Dispositivo de Potencial de 15-Vol-
tios-Amperes que se utiliza para monitorear la tensión entre el neutro (común) del banco 
de capacitores y la tierra. Para utilizar la función de compensación por desbalance, el 
dispositivo de control requiere de cables para conectarse a los dispositivos de potencial. 
Asegúrese de contar con los cables correctos para este tipo de instalación

Localice los artículos cuyo pedido deberá solicitar para instalar y configurar el soft-

ware BankGuard Plus.

Para instalar el software y configurar el control, necesitará los artículos que se mencio-
nan a continuación. También podrá utilizar dichos artículos para diagnosticar ciertos 
tipos de problemas con el hardware que pudieran ocurrir durante la instalación. 

OBSERVACIÓN: Aunque los botones del tablero frontal al igual que la pantalla LCD se 
pueden utilizar para la configuración inicial del control, si utiliza el software IntelliLink 
el proceso será mucho más rápido. Podrá utilizar los botones del tablero frontal poste-
riormente para hacer ajustes fácilmente.

•	 Computardora personal portátil, con software Windows® 98 o una versión más re-
ciente, Internet Explorer de Microsoft, versión 5.0 o una más reciente, 32 MB de 
RAM, un puerto de comunicación serial, y lector de CD ROM .

•	 Si la computadora sólo tiene puertos USB, necesitará un USB para cable Serial.
•	 Cable de Comunicación Serial RS232 con conectores DB9 y configuración directa, 

no un cable null módem. El cable debe ser lo suficientemente largo para que llegue 
fácilmente desde el dispositivo de control a su computadora.

•	 CD de configuración.

Según corresponda, asegúrese de tener todos los equipos de comunicación reque-

ridos (radios, módems, etc.) para el control.

Para obtener detalles, consulte la Hoja de Instrucciones adecuada correspondiente a los 

disposiltivos de comunicación.

Realice todos los pasos de configuración que se resumen a continuación, y luego 
instale el control en el sitio.

Realice los siguiente pasos en el taller, o bien, los puede realizar en el sitio de instalación.

Instale el software BankGuard Plus en su computadora. Consulte la Hoja de Ins-
trucciones 1011-530.

Si el control forma parte de un sistema SCADA, configure el equipo de comunica-
ción. Consulte la Hoja de Instrucciones 1011-561, o comuníquese con S&C Electric Company.

Configure el software del control. La mayor parte de la configuración se puede 
realizar en el taller, consulte la Hoja de Instrucciones 1011-530.

Paso 3

Paso 4

Paso 5

Paso 1

Paso 2

Paso 2



Instalación La instalación consiste de varias operaciones. Los detalles concernientes a éstas y el or-
den en que se deben llevar a cabo, dependen del tipo de control y de los códigos locales 
o de cliente, estándares y procedimientos. La información a continuación es específica 
de los Controles BankGuard Plus que se utilizan para proteger bancos de capacitores 
sin aterrizar con conexión en estrella.

Los bloques de fusibles al igual que los fusibles se surten con el dispositivo de 
control, y usted tendrá que instalarlos. Cuando diseñe la instalación, asegúrese de pro-
porcionar la ventilación adecuada, ya que la temperatura en las inmediaciones del dis-
positivo de control no debe superar los 160°F. Esto es de particular importancia cuando 
el control sea instalado en un gabinete o cerca de varios controles que estén instalados 
en proximidad unos de los otros.

Lea y esté seguro de entender las advertencias que se mencionan abajo an-
tes de que comience a instalar o hacer funcionar el equipo.

¥ ADVERTENCIA Ç

Estas instrucciones NO son un sustituto a los estándares de operaciones de las 
compañías eléctricas. Cualquier inconsistencia entre la inform ción de este docu-
mente y las prácticas de las compañías eléctricas debe ser verificada por el per-
sonal correspondiente para que se pueda tomar una decisión con respecto a qué 
procedimientos seguir.

Puede haber lesiones personales graves o la muerte al tener contacto con los 
equipos de distribución eléctrica cuando no se siguen al pie de la letra los procedi-
mientos de aislamiento eléctrico y puesta a tierra. El equipo que se describe en esta 
publicación se debe hacer funcionar por personas calificadas que estén debida-
mente capacitadas y que comprendan los peligros que se pueden presentar. Dichas 
personas deben ta bién ser las que den mantenimiento al equipo. Este documento 
está dirigido únicamente a dicho tipo de personas y no tiene la finalidad de ser un 
sustituto para la c pacitación y experiencia adecuada referente a los procedimien-
tos de seguridad y al acceso a los equipos de alta tensión.

Este control está conectado a capacitores que funcionan con niveles de tensió 
primaria. Es posible que haya alta tensión presente en el cableado que va al control 
o en el control en sí durante ciertas fallas del cableado del banco de capacitores o 
la puesta a tierra del sistema, o debido a la falla del banco de capacitores en sí. Por 
tal motivo, el acceso al control debe tratarse con las mismas precauciones de segu-
ridad que se utilizarían cuando se trabaja con otras líneas o equipos de alta tensión. 
Deberá seguir todos los procedimientos de seguridad de alta tensión aprobados a 
nivel local cuando trabaje con este control.

No energice la fuente de alimentación del control que entra a la carcasa del 
control hasta que se hayan hecho todo el cableado correspondiente.

¥ ADVERTENCIA Ç

No habilite la comunicación al conectar los radios, cables de fibra óptica o líneas 
telefónicas exclusivas hasta que se lo pidan las instrucciones.

Antes de intentar accesar a una instalación existente, revise con cuidado para 
ver que no haya señales visibles o audibles de malfuncionamiento eléctrico o físi-
co (hágalo antes de tocar o hacer funcionar el Control BankGuard PLUS o cual-
quier otra parte de la instalación). Dichas señales de advertencia incluyen ciertos 
elementos, tales como fuego, fusibles abiertos, sonidos crujientes, zumbidos muy 
ruidosos, etc. Si se sospecha que hay un malfuncionamiento, trate a todos los com-
ponentes de la instalación, incluyendo el control y la herrajería de montaje relacio-
nada como si estuviesen funcionando en tensión primaria (ALTA).

Deberá respetar la secuencia de los pasos de instalación que se indican en esta 
hoja de instrucciones para garantizar que la instalación del Control BankGuard 
Plus sea segura y se lleve a cabo exitosamente.

Bancos Sin Aterrizar con Conexión en Estrella
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Bancos Sin Aterrizar con Conexión en Estrella  

Establezca las conexiones a las regletas de terminales en la parte posterior del 

dispositivo de control.

El Control BankGuard Plus incluye regletas de terminales numeradas en la parte poste-
rior de la carcasa para establecer las conexiones de cableado externo. Consulte la Figura 
1, la Tabla 1 y los diagramas eléctricos al final de esta Hoja de Instrucciones

Regleta de Terminales TB1   

Regleta de Terminales  TB2   

Figura 1. Regletas de terminales en la parte posterior del control.  
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 Estado del Control BankGuard

Terminal   Descripción Sin
Alim. Alim. ALM BLO-

QUEO

TB1-A        2do Bloqueo                                        C            C            C O

TB1-B        2do Bloqueo                                        C            C             C O

TB1-1        Retorno de Supresor de Sobretensiones             -- -- -- --

TB1-2        Alarma *                                                 O            C            O O

TB1-3        Alarma *                                               O            C           O O

TB1-4        Alarma *                                                C            O           C C

TB1-5        Alarma *                                                C            O           C C

TB1-6        Repuesto                                                     -- -- -- --

TB1-7        2da Alarma *                                        O            C             O O

TB1-8        2da Alarma *                                        O           C            O O

TB1-9        Tensión de Fase A                                  -- -- -- --

TB1-10       Tensión de Fase B                             -- -- -- --

TB1-11        Tensión en estrella                                       -- -- -- --

TB1-12       Retorno de tensión en estrella               -- -- -- --

TB2-A        2do Bloqueo                                        O            O           O C

TB2-B        2do Bloqueo                                        O            O            O C

TB2-1        Tierra del chasis                                      -- -- -- --

TB2-2        Bloqueo                                                C           C             C O

TB2-3        Bloqueo                                                C           C            C O

TB2-4        Bloqueo                                               O            O O C

TB2-5        Bloqueo                                                O           O O C

TB2-6        Contacto “b”                                             -- -- -- --

TB2-7        2da Alarma*                                         C           O            C C

TB2-8        2da Alarma*                                         C           O            C C

TB2-9        Alimentación de control – (CA Común)      -- -- -- --

TB2-10       Alimentación de control + (CA en caliente) -- -- -- --

TB2-11        Tensión de la Fase C                            -- -- -- --

TB2-12       Retorno de tensión de la fase               -- -- -- --

* Consulte la Hoja de Instrucciones 1011-530, página 36   para ver las opcio-
nes de configuración de alarma.

Tabla 1. Regletas de terminales en la parte posterior del control.  

AVISO

Los contactos del relevador del BankGuard PLUS tienen las capacidades siguientes:
16A a 250 VCA, 0.5A a 125 VCD, y 16A a 24 VCD.
Es obligatorio instalar un relevador intermedio en el caso de que se superen dichas 
capacidades.
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Utilice las ilustraciones de las regletas de terminales para establecer las co-

nexiones que se muestran a continuación:

A. De la tierra de estación a la TB2-1

B. De las terminales de salida del dispositivo de potencial, con una capacidad de 
tensión de sistema según se muestra en la Tabla 2, a la TB1-11 y a la TB-12.

Tensión Nominal 
Fuente (kV)

Capacidad de Tensión de Sistema del 
Dispositivo de Potencial (kV, Nominal)

inferior a 23 23

23 23

34.5 23

46 23

69 34.5

115 69

138 69

161 138

230 138

Tabla 2. Capacidades de los dispositivos de potencial.

C. Del circuito de apertura del moto-operador del banco a la TB2-4 y a la TB2-5.

D. Del circuito de cierre del moto-operador del banco a la TB2-2 y a la TB2-3.

E. De la fuente de alimentación del dispositivo de control (48 – 250 VCD, u 88 – 280 
VCA, 48 – 62 Hz) a la TB2-9 (para CD Negativa, CA Neutra) y a la TB2-10 (para 
CD Positiva, CA en Caliente).

F. Del contacto “b” del interruptor auxiliar del moto-operador del banco de capaci-
tores a la TB2-6. La terminal TB2-10 se puede utilizar como la fuente de tensión 
de humedecimiento. Configure este contacto para que se abra en la posición 
cercana al cierre del dispositivo de seccionamiento del banco de capacitores.

G. Del la fuente calefactora a donde corresponda (120 VCA/60 Hz o 240 VCA/60Hz).

H. Circuito de alarma (opcional).

I. Si se requiere de compensación por desbalance, conecte la(s) terminal(es) de sa-
lida de uno (o los tres, según sea el caso) del Dispositivo(s) de Potencial de S&C 
a la TB1-9, a la TB1-10, a la TB2-11, y a la TB2-12 (retorno de la tensión de fase).

De ser necesario, conecte los dispositivos de potencial o los transformadores 

de tensión que se utilizan en la compensación por desbalance.

Si el Control BankGuard PLUS utiliza la función opcional de compensación por des-
balance, también deberá conectar las terminales de salida de otros dispositivos para 
monitoreo de tensión:

A. Para tareas de detección y compensación únicamente por el desbalance inhe-
rente del banco de capacitores en aplicaciones donde la fuente esté aterrizada, 
conecte uno de los siguientes:
•	 Un solo Dispositivo de Potencial de 30-Voltios Amperes de S&C con capaci-

dad de tensión plena de sistema, conectado a cualquier fase de la barra de 
estación de la cual esté derivado el banco de capacitores.

•	 Un solo transformador de tensión, conectado a la barra de estación de la 
cual esté derivado el banco de capacitores – ya sea de fase a fase por todo lo 
largo de cualesquiera dos fases o de fase a tierra en cualquiera de las fases.

B. Para tareas de detección y compensación únicamente por el desbalance inhe-
rente del banco de capacitores en aplicaciones donde la fuente sea un bobina-
do terciario del transformador conectado en triángulo, deberá establecer una 
conexión con un transformador de tensión de proporción 1:1, el cual a su vez se 
conecta a cualquier

Paso 3

Paso 4
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transformador secundario de puesta a tierra de alta impedancia. La capacidad de ten-
sión del transformador de tensión deberá igualar la capacidad de tensión secundaria 
del transformador de puesta a tierra. Asegúrese de que el transformador de puesta a 
tierra esté conectado a la barra de estación de la cual esté derivado el banco de capa-
citores. (El transformador de puesta a tierra mantiene la estabilidad de las relaciones 
de tensión de fase a tierras para todas las condiciones, menos las de falla.)

C. Para tareas de detección y compensación por el desbalance inherente del banco de 
capacitores y tareas de desbalance de tensión del sistema en aplicaciones donde la 
fuente esté aterrizada, conecte uno de los siguientes:

•	 Tres Dispositivos de Potencial de 30-Voltios-Amperes de S&C con capacidad de 
tensión de sistema plena, cada uno de los cuales debe ir conectado a una fase de 
la barra de estación de la cual esté derivado el banco de capacitores.

•	 Tres transformadores de tensión, mismos que deben ir conectados a la barra de 
estación, doblemente aterrizados y conectados en estrella.

D. Para tareas de detección y compensación por el desbalance inherente del ban-
co de capacitores y tareas de desbalance de tensión del sistema en aplicaciones 
donde la fuente sea un bobinado terciario del transformador con conexión en 
triángulo,deberá conectar tres transformadores de tensión con proporción 1:1, cada 
uno de los cuales a su vez debe ir conectado al secundario de un transformador de 
puesta a tierra de alta impedancia. Las capacidades de tensión de los transforma-
dores de tensión deben igualar la capacidad de tensión del secundario del transfor-
mador de puesta a tierra. Asegúrese de que el transformador de puesta a tierra esté 
conectado a la barra de estación de la cual esté derivado el banco de capacitores. (El 
transformador de puesta a tierra mantiene la estabilidad de las relaciones de tensión 
de fase a tierra en todas las condiciones, menos las de falla.)

Los circuitos que conectan los dispositivos de potencial/transformadores de ten-
sión al Control BankGuard Plus deben estar libres de toda carga variable, disminu-
ción variable de tensión y bucles de tierra. Esto garantiza que las tensiones monito-
readas representen con precisión la magnitud y ángulo de fase de las tensiones de la 
barra. Algunos de los errores que afectan la compensación por desbalance son:

•	 Las diferencias en las proporciones de tensión efectiva entre los tres Dispositi-
vos de Potencial de 30-Voltios-Amperes de S&C/transformadores de tensión que 
se utilizan para obtener las tensiones derivadas del sistema.

•	 Las cargas desbalanceadas o var iables de los disposi t ivos de potencial/trans-
formadores de tensión que se utilizan para obtener las tensiones derivadas del 
sistema. (Dese cuenta que esto significa que no se deben utilizar transformado-
res de servicio de estación.)

•	 Disminuciones de tensión en el cableado de control entre los dispositivos de 
potencial/transformadores de tensión y el control. Para reducir al mínimo dichas 
disminuciones de tensión, conecte los dispositivos de potencial/transformado-
res de tensión y el control utilizando los circuitos exclusivos que tengan los ta-
maños adecuados.

Ejemplo – Una corriente de 1 ampere fluye a través de 1000 pies de cable #10 
AWG y esto resulta en una disminución de 1 V en la señal de tensión. Esto puede 
ser suficiente como para afectar el desempeño del esquema de protección.

•	 Tensiones inducidas en el cableado de control. Es importante que los cables 
cuenten con las debidas cubiertas protectoras.

•	 Los bucles de tierra provocados por las diferencias de tensión entre los puntos 
de puesta a tierra del dispositivo de potencial/transformador de tensión de neu-
tro a tierra del banco de capacitores y los bucles de tierra de los dispositivos de 
potencial/transformadores de tensión que se utilizan para obtener las tensiones 
derivadas del sistema. Preferentemente, los secundarios de todos los disposi-
tivos de potencial/transformadores de tensión se deben aterrizar en un punto 
(según lo propuesto en la Norma ANSI C57.13.3, “Guía para la Puesta a Tierra de 
los Circuitos Secundarios de los Transformadores y Casos Referentes a Esto”).
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Figura 2. Tablero frontal del Control BankGuard Plus.  
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Análisis del Control En este punto podrá analizar los indicadores LED y botones del tablero frontal. Ver Figura 2.

A. Oprima el botón de POWER SUPPLY (Suministro Eléctrico). Si el control cuenta 
con alimentación eléctrica, el botón se encenderá (verde). Si se enciende el IN-
DICADOR DE BLOQUEO LED o el INDICADOR DE ALARMA LED, oprima el 
botón de RESET(Reconfigurar) correspondiente para despejarlo.

B. Oprima el botón de ENTER (Ingresar) para analizar los indicadores LED del ta-
blero frontal. Todos los indicadores LED se deben encender durante 2 segundos.

C. Oprima el botón de NEXT (Siguiente) para desplazarse por la información de 
la pantallaLCD. (Si la protección mediante contraseña está habilitada, oprima el 
botón de NEXT (Siguiente) una vez más para comenzar a ingresar los valores de 
la contraseña). Si la visualización está en blanco, consulte la sección Solución de 
Problemas de la Hoja de Instrucciones 1011-550.

Los niveles de Bloqueo y Alarma se pueden verificar mediante los procedimientos de 
“Verificar el Nivel Calculado de Bloqueo” y de “Verificar el Nivel Calculado de Alarma”, res-
pectivamente, que se presentan en la sección Configuración de la Hoja de Instrucciones 1011-
530. La “Determinación en Campo sobre la Necesidad de Implementar un Procedimiento de 
Compensación” que se presenta la sección Configuración de la Hoja de Instrucciones 1011-530 
también se puede ejecutar para determinar si es necesario utilizar la función de Compensa-
ción por Desbalance.
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La instalación consiste de varias operaciones. Los detalles concernientes a éstas y el orden en 
que se deben llevar a cabo, dependen del tipo de control y de los códigos locales o de cliente, 
estándares y procedimientos. La información a continuación es específica de los Controles 
BankGuard Plus que se utilizan para proteger bancos de capacitores aterrizados con conexión 
en estrella.

Los bloques de fusibles al igual que los fusibles se surten con el dispositivo de control, 
y usted tendrá que instalarlos. Cuando diseñe la instalación, asegúrese de proporcionar la 
ventilación adecuada, ya que la temperatura en las inmedi ciones del dispositivo de control no 
debe superar los 160°F. Esto es de particular importancia cuando el control sea instalado en 
un gabinete o cerca de varios controles que estén instalados en proximidad unos de los otros.

Para asegurar que el control no quede sujeto a las sobretensiones en exceso (Norma ANSI 
C37.90a), le recomendamos lo siguiente:

•	 Proporcione las capas de protección adecuadas para el cableado del circuito de control. 
Consulte el diagrama de interconexión que se proporciona.

•	 En el caso de las instalaciones que involucren a dos o más bancos de capacitores aterri-
zados con conexión en estrella en la misma estación, deberá interconectar y aterrizar sus 
neutros en un solo punto únicamente. También, con la finalidad de reducir perturbaciones 
en la corriente energizante y en la tensión transitoria, deberá considerar la posibilidad de 
equipar a los dispositivos de seccionamiento del banco de capacitores con resistores de 
inserción previa o de obtener reactores limitadores de corriente.

En el caso de un banco de capacitores aterrizado con conexión en estrella, el control 
BankGuard PLUS requiere de tres dispositivos de potencial para monitorear los niveles de ten-
sión del los puntos de derivación de tensión. El punto de derivación intermedio de cada fase 
del banco se debe ubicar de la siguiente manera:

•	 En el caso de los banco con una cantidad par de grupos en serie por fase, la cantidad 
de grupos en serie entre el punto de derivación y la tierra debe ser igual a la cantidad de 
grupos en serie entre el punto de derivación y la línea.

•	 En el caso de los bancos con una cantidad impar de grupos en serie por fase, la cantidad 
de grupos en serie entre el punto de derivación y la tierra debe ser uno menos que la can-
tidad de grupos en serie entre el punto de derivación y la línea.

Lea y esté seguro de entender las advertencias que se mencionan abajo antes de 
que comience a instalar o hacer funcionar el equipo.

¥ ADVERTENCIA Ç

Estas instrucciones NO son un sustituto a los estándares de operaciones de las compañías 
eléctricas. Cualquier inconsistencia entre la información de este documente y las prácti-
cas de las compañías eléctricas debe ser verificada por el personal correspondiente para 
que se pueda tomar una decisión con respecto a qué procedimientos seguir.

Puede haber lesiones personales graves o la muerte al tener contacto con los equi-
pos de distribución eléctrica cuando no se siguen al pie de la letra los procedimientos de 
aislamiento eléctrico y puesta a tierra. El equipo que se describe en esta publicación se 
debe hacer funcionar por personas calificadas que estén debidamente capacitadas y que 
comprendan los peligros que se pueden presentar. Dichas personas deben también ser las 
que den mantenimiento al equipo. Este documento está dirigido únicamente a dicho tipo 
de personas y no tiene la finalidad de ser un sustituto para la capacitación y experiencia 
adecuada referente a los procedimientos de seguridad y al acceso a los equipos de alta 
tensión.

Este control está conectado a capacitores que funcionan con niveles de tensión pri-
maria. Es posible que haya alta tensión presente en el cableado que va al control o en 
el control en sí durante ciertas fallas del cableado del banco de capacitores o la puesta 
a tierra del sistema, o debido a la falla del banco de capacitores en sí. Por tal motivo, el 
acceso al control debe tratarse con las mismas precauciones de seguridad que se utiliza-
rían cuando se trabaja con otras líneas o equipos de alta tensión. Deberá seguir todos los 
procedimientos de seguridad de alta tensión aprobados a nivel local cuando trabaje con 
este control.

No energice la fuente de alimentación del control que entra a la carcasa del control 
hasta que se hayan hecho todo el cableado correspondiente.

Hoja de Instrucciones de S&C 1011-510S     11
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¥ ADVERTENCIA Ç

No habilite la comunicación al conectar los radios, cables de fibra óptica o líneas telefónicas exclusivas 
hasta que se lo pidan las instrucciones.

Antes de intentar accesar a una instalación existente, revise con cuidado para ver que no haya señales 
visibles o audibles de malfuncionamiento eléctrico o físico (hágalo antes de tocar o hacer funcionar el 
Control BankGuard PLUS o cualquier otra parte de la instalación). Dichas señales de advertencia incluyen 
ciertos elementos, tales como fuego, fusibles abiertos, sonidos crujientes, zumbidos muy ruidosos, etc. Si 
se sospecha que hay un malfuncionamiento, trate a todos los componentes de la instalación, incluyendo el 
control y la herrajería de montaje relacionada como si estuviesen funcionando en tensión primaria (ALTA).

Deberá respetar la secuencia de los pasos de instalación que se indican en esta hoja de instrucciones 
para garantizar que la instalación del control sea segura y se lleve a cabo exitosamente

Establezca las conexiones a las regletas de terminales en la parte posterior del disposi-

tivo de control.

El Control BankGuard PLUS incluye regletas de terminales numeradas en la parte posterior de 
la carcasa para establecer las conexiones de cableado externo. Consulte la Figura 1, la Tabla 1 y 
los diagramas eléctricos al final de esta Hoja de Instrucciones.

Utilice las ilustraciones de las regletas de terminales para establecer las conexiones que se 
muestran a continuación:

A. De la tierra de estación a la TB2-1

B. De las terminales de salida de tres Dispositivos de Potencial de 30 Voltios-Amperes de S&C 
a la TB1-9, a la TB1-10, a la TB2-11, y a la TB2-12 (retorno de tensión de la fase. Los dispo-
sitivos de potencial deberán tener una capacidad de tensión de sistema por lo menos igual 
a la tensión que existe entre los puntos de derivación intermedio y la tierra, multiplicado 
por œ3.

C. Del circuito de apertura del moto-operador del banco a la TB2-4 y a la TB2-5.

D. Del circuito de cierre del moto-operador del banco a la TB2-2 y a la TB2-3.

E. De la fuente de alimentación del dispositivo de control (48-250 VCD, 100-240 VCA, o 50 o 60 
Hz, según corresponda) a la TB2-9 y a la TB2-10. Tenga cuidado de colocar correctamente 
la polaridad de la CD.

F. Del contacto “b” del interruptor auxiliar del moto-operador del banco de capacitores a 
laTB2-6. Configure este contacto para que se abra en la posición cercana al cierre del dis-
positivo de seccionamiento del banco de capacitores. La terminal TB2-10 se puede utilizar 
como la fuente de tensión de humedecimiento.

G. Del la fuente calefactora a donde corresponda (120 VCA/60 Hz o 240 VCA/60Hz).

H. Del circuito de alarma (opcional) a las TB1-2 y TB1-3 en el caso de los contactos que nor-
malmente estén cerrados. Utilice las TB1-4 y TB1-5 en el caso de los contactos que normal-
mente estén abiertos.

I. Si se requiere de compensación por desbalance, conecte la salida de uno de los Dispositivos 
de Potencial de 30-Voltios-Amperes a la TB1-11 (tensión en estrella) y a la TB2-12 (retorno 
de la tensión en estrella).

Verifique los circuitos que conecta los dispositivos de potencial al dispositivo de control.

Los circuitos que conectan los dispositivos de potencial al control BankGuard PLUS carga va-
riable, disminución variable de tensión y bucles de tierra. Esto garantiza que las tensiones mo-
nitoreadas representen con precisión la magnitud y ángulo de fase de las tensiones de la barra. 
Algunos de los errores que afectan la compensación por desbalance son:

•	 Las cargas desbalanceadas o variables de los dispositivos de potencial (Dese cuenta que esto 
significa que no se deben utilizar transformadores de servicio de estación.)

•	 Disminuciones de tensión en el cableado de control entre los dispositivos de potencial y el 
control. Para reducir al mínimo dichas disminuciones de tensión, conecte los dispositivos de 
potencial y el control utilizando los circuitos exclusivos que tengan los tamaños adecuados

•	 Ejemplo―Una corriente de 1 ampere fluye a través de 1000 pies de cable #10 AWG y esto re-
sulta en una disminución de 1 V en la señal de tensión. Esto puede ser suficiente como para 
afectar el desempeño del esquema de protección.

Paso 2

Paso 3
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•	 Tensiones inducidas en el cableado de control. Es importante que los cables cuenten 
conlas debidas cubiertas protectoras.

•	 Los bucles de tierra provocados por las diferencias de tensión entre los puntos de puesta 
a tierra de los dispositivos de potencial derivados y los bucles de tierra de los dispositivos 
de potencial de fase a tierra. Preferentemente, los secundarios de todos los dispositi-
vos de potencial se deben aterrizar en un punto (según lo propuesto en la Norma ANSI 
C57.13.3, “Guía para la Puesta a Tierra de los Circuitos Secundarios de los Transformado-
res y Casos Referentes a Esto”).

En este punto podrá analizar los indicadores LED y botones del tablero frontal. Ver Figura 2 en 
la página 10.

Oprima el botón de POWER SUPPLY (Suministro Eléctrico). Si el control cuenta 
con alimentación eléctrica, el botón se encenderá (verde). Si se enciende el INDICA-
DOR DE BLOQUEO LED o el INDICADOR DE ALARMA LED, oprima el botón de 
RESET(Reconfigurar) correspondiente para despejarlo.

Oprima el botón de ENTER (Ingresar) para analizar los indicadores LED del tablero 
frontal. Todos los indicadores LED se deben encender durante 2 segundos.

Oprima el botón de NEXT (Siguiente) para desplazarse por la información de la pan-
talla LCD. (Si la protección mediante contraseña está habilitada, oprima el botón de 
NEXT (Siguiente) una vez más para comenzar a ingresar los valores de la contraseña). 
Si la visualización está en blanco, consulte la sección Solución de Problemas de la Hoja 
de Instrucciones 1011-550.

Los niveles de Bloqueo y Alarma se pueden verificar mediante los procedimientos de 
“Verificar el Nivel Calculado de Bloqueo” y de “Verificar el Nivel Calculado de Alarma”, 
respectivamente, que se presentan en la sección Configuración de la Hoja de Instrucciones 
1011-530. La “Determinación en Campo sobre la Necesidad de Implementar un Procedi-
miento de Compensación” que se presenta la sección Configuración de la Hoja de Instruc-
ciones 1011-530 también se puede ejecutar para determinar si es necesario utilizar la fun-
ción de Compensación por Desbalance.

Análisis del Control

A.

B.

C.
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Reactores en Derivación Sin Aterrizar con Conexión en Estrella

La instalación consiste de varias operaciones. Los detalles concernientes a éstas y el orden en 
que se deben llevar a cabo, dependen del tipo de control y de los códigos locales o de cliente, 
estándares y procedimientos. La información a continuación es específica de los Controles 
BankGuard Plus que se utilizan para proteger reactores en derivación sin aterrizar con co-
nexión en estrella.

Los bloques de fusibles al igual que los fusibles se surten con el dispositivo de control, y 
usted tendrá que instalarlos. Cuando diseñe la instalación, asegúrese de proporcionar la ven-
tilación adecuada, ya que la temperatura en las inmediaciones del dispositivo de control no 
debe superar los 160°F. Esto es de particular importancia cuando el control sea instalado en 
un gabinete o cerca de varios controles que estén instalados en proximidad unos de los otros.

Lea y esté seguro de entender las advertencias que se mencionan abajo antes de que 

comience a instalar o hacer funcionar el equipo.

¥ ADVERTENCIA Ç

Estas instrucciones NO son un sustituto a los estándares de operaciones de las compañías 
eléctricas. Cualquier inconsistencia entre la información de este documente y las prácti-
cas de las compañías eléctricas debe ser verificada por el personal correspondiente para 
que se pueda tomar una decisión con respecto a qué procedimientos seguir.

Puede haber lesiones personales graves o la muerte al tener contacto con los equi-
pos dedistribución eléctrica cuando no se siguen al pie de la letra los procedimientos de 
aislamiento eléctrico y puesta a tierra. El equipo que se describe en esta publicación se 
debe hacer funcionar por personas calificadas que estén debidamente capacitadas y que 
comprendan los peligros que se pueden presentar. Dichas personas deben también ser las 
que den mantenimiento al equipo. Este documento está dirigido únicamente a dicho tipo 
de personas y no tiene la finalidad de ser un sustituto para la capacitación y experiencia 
adecuada referente a los procedimientos de seguridad y al acceso a los equipos de alta 
tensión.

Este control está conectado a capacitores que funcionan con niveles de tensión pri-
maria. Es posible que haya alta tensión presente en el cableado que va al control o en el 
control en sí durante ciertas fallas del cableado del banco de capacitores o la puesta a 
tierra del sistema, o debido a la falla del banco de capacitores en sí. Por tal motivo, el ac-
ceso al control debe tratarse con las mismas precauciones de seguridad que se utilizarían 
cuando se trabaja con otras líneas o equipos de alta tensión. Deberá seguir todos los pro-
cedimientos de seguridad de alta tensión aprobados a nivel local cuando trabaje con este 
control o en torno a éste.

No energice la fuente de alimentación del control que entra a la carcasa del control 
hasta que se hayan hecho todo el cableado correspondiente.

¥ ADVERTENCIA Ç

No habilite la comunicación al conectar los radios, cables de fibra óptica o líneas telefóni-
cas exclusivas hasta que se lo pidan las instrucciones.

Antes de intentar accesar a una instalación existente, revise con cuidado para ver que 
no haya señales visibles o audibles de malfuncionamiento eléctrico o físico (hágalo an-
tes de tocar o hacer funcionar el Control BankGuard PLUS o cualquier otra parte de la 
instalación). Dichas señales de advertencia incluyen ciertos elementos, tales como fue-
go, fusibles abiertos, sonidos crujientes, zumbidos muy ruidosos, etc. Si se sospecha que 
hay un malfuncionamiento, trate a todos los componentes de la instalación, incluyendo el 
control y la herrajería de montaje relacionada como si estuviesen funcionando en tensión 
primaria (ALTA).

Deberá respetar la secuencia de los pasos de instalación que se indican en esta hoja de 
instrucciones para garantizar que la instalación del Control BankGuard Plus sea segura y 
se lleve a cabo exitosamente.

Paso 1

Instalación
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Establezca las conexiones a las regletas de terminales en la parte posterior del dis-

positivo de control.

El Control BankGuard Plus incluye regletas de terminales numeradas en la parte posterior 
de la carcasa para establecer las conexiones de cableado externo. Consulte la Figura 1, la 
Tabla 1 y los diagramas eléctricos al final de esta Hoja de Instrucciones.

Utilice las ilustraciones de las regletas de terminales para establecer las siguientes co-
nexiones.

A. De la tierra de estación a la TB2-1

B. De las terminales de salida de del dispositivo de potencial, con capacidad de tensión de 
sistema según se muestra en la Tabla 2 de la página 8, a la TB1-11 y a la TB1-12.

C. Del circuito de apertura del moto-operador del banco a la TB2-4 y a la TB2-5.

D. Del circuito de cierre del moto-operador del banco a la TB2-2 y a la TB2-3.

E. De la fuente de alimentación del dispositivo de control (48-250 Vcd, 100-240 Vca, 50 o 60 
Hz, según corresponda) a la TB2-9 y a la TB2-10. Tenga cuidado de colocar correctamen-
te la polaridad de la CD.

F. Del contacto “a” del interruptor auxiliar del moto-operador del reactor a la TB2-6. Con-
figure este contacto para que se abra en la posición cercana al cierre del dispositivo 
de seccionamiento del reactor. La terminal TB2-10 se puede utilizar como la fuente de 
tensión de humedecimiento.

G. Del la fuente calefactora a donde corresponda (120 VCA/60 Hz o 240 VCA/60Hz).

H. Del circuito de alarma (opcional) a las TB1-2 y TB1-3 en el caso de los contactos que 
normalmente estén cerrados. Utilice las TB1-4 y TB1-5 en el caso de los contactos que 
normalmente estén abiertos.

I. Si se requiere de compensación por desbalance, conecte la(s) salida(s) del (o los) 
Dispositivo(s) de Potencial de 30-Voltios-Amperes. (Ver el Número 3 a continuación.)

De ser necesario, conecte los dispositivos de potencial o los transformadores de 

tensión que se utilizan en la compensación por desbalance.

Si el Control BankGuard PLUS utiliza la función opcional de compensación por desbalance, 
también deberá conectar las terminales de salida de otros dispositivos para monitoreo de 
tensión:

A. Para tareas de detección y compensación únicamente por el desbalance inherente del 
reactor en aplicaciones donde la fuente esté aterrizada, conecte uno de los siguientes:

•	 Un solo Dispositivo de Potencial de 30-Voltios Amperes de S&C con capacidad de 
tensión plena de sistema, conectado a cualquier fase de la barra de estación de la 
cual esté derivado el reactor. Conecte a la TB2-11 y la TB2-12 (retorno de tensión 
de la fase).

•	 Un solo transformador de tensión, conectado a la barra de estación de la cual esté 
derivado el reactor – ya sea de fase a fase por todo lo largo de cualesquiera dos 
fases o de fase a tierra en cualquiera de las fases. Conecte a la TB2-11 y la TB2-12 
(retorno de tensión de la fase).

B. Para tareas de detección y compensación únicamente por el desbalance inherente del 
reactor en aplicaciones donde la fuente sea un bobinado terciario del transformador 
conectado en triángulo, deberá establecer una conexión con un transformador de ten-
sión de proporción 1:1, el cual a su vez se conecta a cualquier transformador secundario 
de puesta a tierra de alta impedancia. La capacidad de tensión del transformador de 
tensión deberá igualar la capacidad de tensión secundaria del transformador de puesta a 
tierra. Asegúrese de que el transformador de puesta a tierra esté conectado a la barra de 
estación de la cual esté derivado el reactor. (El transformador de puesta a tierra mantie-
ne la estabilidad de las relaciones de tensión de fase a tierras para todas las condiciones, 
menos las de falla.)

C. Para tareas de detección y compensación por el desbalance inherente del reactor y 
tareas de desbalance de tensión del sistema en aplicaciones donde la fuente esté ate-
rrizada, conecte uno de los siguientes:

Paso 2

Paso 3
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•	 Tres Dispositivos de Potencial de 30-Voltios-Amperes de S&C con capacidad de 
tensión de sistema plena, cada uno de los cuales debe ir conectado a una fase de 
la barra de estación de la cual esté derivado reactor. Conecta a la TB1-9, TB1-10, 
TB1-11, y TB2-12 (retorno de tensión de la fase).

•	 Tres transformadores de tensión, mismos que deben ir conectados a la barra de es-
tación, doblemente aterrizados y conectados en estrella. Conecte a la TB1-9, TB1-
10, TB1-11, y TB2-12 (retorno de tensión de la fase).

D. Para tareas de detección y compensación por el desbalance inherente del reactor y 
tareas de desbalance de tensión del sistema en aplicaciones donde la fuente sea un 
bobinado terciario del transformador con conexión en triángulo, deberá conectar tres 
transformadores de tensión con proporción 1:1, cada uno de los cuales a su vez debe ir 
conectado al secundario de un transformador de puesta a tierra de alta impedancia. Las 
capacidades de tensión de los transformadores de tensión deben igualar la capacidad de 
tensión del secundario del transformador de puesta a tierra. Asegúrese de que el trans-
formador de puesta a tierra esté conectado a la barra de estación de la cual esté derivado 
el reactor. (El transformador de puesta a tierra mantiene la estabilidad de las relaciones 
de tensión de fase a tierra en todas las condiciones, menos las de falla.)

Los circuitos que conectan los dispositivos de potencial/transformadores de tensión al 
Control BankGuard PLUS deben estar libres de toda carga variable, disminución variable de 
tensión y bucles de tierra. Esto garantiza que las tensiones monitoreadas representen con 
precisión la magnitud y ángulo de fase de las tensiones de la barra. Algunos de los errores que 
afectan la compensación por desbalance son:

•	 Las diferencias en las proporciones de tensión efectiva entre los tres Dispositivos de 
Potencial de 30-Voltios-Amperes de S&C/transformadores de tensión que se utilizan para 
obtener las tensiones derivadas del sistema.

•	 Las cargas desbalanceadas o var iables de los di spos i t ivos de potencial/transforma-
dores de tensión que se utilizan para obtener las tensiones derivadas del sistema. (Dese 
cuenta que esto significa que no se deben utilizar transformadores de servicio de esta-
ción.)

•	 Disminuciones de tensión en el cableado de control entre los dispositivos de potencial/
transformadores de tensión y el control. Para reducir al mínimo dichas disminuciones 
de tensión, conecte los dispositivos de potencial/transformadores de tensión y el control 
utilizando los circuitos exclusivos que tengan los tamaños adecuados.

Ejemplo – Una corriente de 1 ampere fluye a través de 1000 pies de cable 
#10 AWG y esto resulta en una disminución de 1 V en la señal de tensión. 
Esto puede ser suficiente como para afectar el desempeño del esquema de 
protección.

•	 Tensiones inducidas en el cableado de control. Es importante que los cables cuenten con 
las debidas cubiertas protectoras.

•	 Los bucles de tierra provocados por las diferencias de tensión entre los puntos de puesta 
a tierra del dispositivo de potencial/transformador de tensión de neutro a tierra del rec-
tor y los puntos de puesta a tierra de los dispositivos de potencial/transformadores de 
tensión que se utilizan para obtener las tensiones derivadas del sistema. Preferentemen-
te, los secundarios de todos los dispositivos de potencial/transformadores de tensión 
se deben aterrizar en un punto (según lo propuesto en la Norma ANSI C57.13.3, “Guía 
para la Puesta a Tierra de los Circuitos Secundarios de los Transformadores y Casos 
Referentes a Esto”).
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En este punto podrá analizar los indicadores LED y botones del tablero frontal. Ver Figura 2 en la 
página 10.

A. Oprima el botón de POWER SUPPLY (Suministro Eléctrico). Si el control cuenta con ali-
mentación eléctrica, el botón se encenderá (verde). Si se enciende el INDICADOR DE BLO-
QUEO LED o el INDICADOR DE ALARMA LED, oprima el botón de RESET (Reconfigu-
rar) correspondiente para despejarlo.

B. Oprima el botón de ENTER (Ingresar) para analizar los indicadores LED del tablero

C. Oprima el botón de NEXT (Siguiente) para desplazarse por la información de la pantalla LCD. 
(Si la protección mediante contraseña está habilitada, oprima el botón de NEXT (Siguiente) 
una vez más para comenzar a ingresar los valores de la contraseña). Si la visualización está 
en blanco, consulte la sección Solución de Problemas de la Hoja de Instrucciones 1011-550.

Reactores en Derivación Sin Aterrizar con Conexión en Estrella  

Análisis del Control
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Si el control utiliza un módem o radio, verifique que el dispositivo de comunicación tenga ali-
mentación eléctrica. Si se instala un radio UtiliNet® con el control, el indicador luminoso del 
radio debería parpadear. De lo contrario, verifique que el conector del radio esté enchufado en 
el puerto SCADA en la parte posterior del control.

OBSERVACIÓN: El radio debe recibir alimentación desde una fuente separada que no sea 
su misma fuente de CA.

El Control BankGuard Plus de S&C incluye un puerto remoto de acceso a la comunicación. 
Cuando éste se combina con equipos de comunicación y protocolos adecuados, es posible 
monitorear y controlar la instalación del dispositivo de control de manera remota.

S&C Electric Company respalda al control BankGuard PLUS con una variedad de opciones 
de hardware de comunicación.

Las opciones de marcas y hardware respaldado incluyen:

•	 Radio SpeedNet™ de S&C
•	 Radio UtiliNet®
•	 Cellnet®
•	 Sistemas de Datos Microwave
•	 Módems (Bell 202, CDPD o uno compatible con Hayes™)
•	 Transceptores celulares
•	 Transceptores de fibra óptica
•	 Módulos rastreadores (para comunicación de 1 vía)
•	 Otros (comuníquese con S&C)
El DNP 3.0 es el protocolo estándar del Control BankGuard Plus.

Todos los protocolos SCADA asíncronos de 8 bits (hasta 9600 Baudios) son gestionadosdi-
rectamente por el software del control.

Dependiendo de la ubicación del dispositivo de control, podría llegar a necesitar uno o más 
radios relevadores para habilitar la comunicación entre este dispositivo de control y la esta-
ción maestra SCADA.

Para obtener más detalles, consulte el Complemento de Comunicación correspondiente o 
comuníquese con S&C Electric Company.
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Planos de Instalación y Conexión
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